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ABSTRACT

In Japanese language, there is a language variation which definite by age
element, one of the element is called shingo (idiom/new term) or ryuukoogo
(popular term) who is being favorite in young generation. Nowadays, in the
development era the youth generation inclined themselves to create continually
shingo and ryuukoogo, and they became the pioneer of language’s spreading
which also called as Wakamono Kotoba (Youth’s Language). (Teguh, 2015: 162).
In spite of, the usage of Wakamono Kotoba has had in daily life, but for common
people Wakamono Kotoba is such a difficult language to use in the certain
condition, for instance to what kind of situation and to whom they talk to, etc.
The purpose of this study was to explore what kind of Goi in Wakamono Kotoba
which always used in Japanese’s young generation. Then, to learn how to use
and create Goi’s languages in Wakamono Kotoba from the certain situation and
person. The research method is using descriptive qualitative approach.
Furthermore, the subject of this study was taken from 5 sources, such as 1
subject from Japanese Television’s Program School Kakumei and 4 subjects from
YouTube such as 2 Playlist Video channel and 2 video channel. This study was
used the technic of sort analytical subject to analyze Wakamono Kotoba in the
each subject. The results of reseach is in 119 subject of Wakamono Kotoba has
included 25 verbs, 23 adjectives, 31 nouns, 20 idioms and 23 adverbs.
Accordingly, the study was found some characteristics of Wakamono Kotoba that
be observed from created is the abbreviation of Goi, the changing of meaning,
KY’s Language (Abbreviation Languange), Old Language, the using of dialect
such as Kansai and Fukuoka’s dialects, the changing of sound, the new word and
meaning, the additional syllables of —ru, the affix such as -tan, gan-, -ngo, -pi, -
man and -chikku, the changing of word which has similarity of sound, the
contrary of word, Bokashi Kotoba (The Vague’s Expression) and Gairaigo ( The
Absorption Word). Consequently, Wakamono Kotoba can be used in non-formal
situation based on the person of Wakamono Kotoba.
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INTRODUCTION

Japanese language is the language which uses as the
communication instrument between people around Japan. In the
Japanese language, they have some variation of language which is
using it determined by age factor that is V2 #E & (jidoogo) or $h V2 GE
(yoojigo) means children’s language, #Tif (shingo) means new idiom/
term or it TaG (ryuukoogo) means the popular idioms which is being
favorite in young generation and % |35 (rogjingo) or /LN —FHE
(shirubaa kotoba) means old language. Nowadays, in the development
era the youth generation inclined themselves to create continually
shingo and ryuukoogo, and they became the pioneer of language’s
spreading which also called as Wakamono Kotoba (Youth’s Language).

In spite of, the usage of Wakamono Kotoba has had in daily life,
but for common people Wakamono Kotoba is such a difficult language
to use in the certain condition, for instance to what kind of situation
and to whom they talk to, etc. Beside that, it can be following in the
development era and be continued to increase their characteristic.

Based on the explanation, the writer has purposed to analyze
and explain the usage of Goi in Wakamono Kotoba which found in
internet media such as Youtube and audio visual media such as the TV
program of TV School Kakumei.

WAKAMONO KOTOBA

Nowadays, in the development era the youth generation inclined
themselves to create continually shingo and ryuukoogo, and they
became the pioneer of language’s spreading which also called as
Wakamono Kotoba (Youth’s Language). According to Horio (2015: 21),
Wakamono Kotoba is using in between the friendship circle when they
find a job especially for boy and girl young generation between
teenager category until 20 years old. Also, the young generation
became the pioneer who used unfamiliar of idiom or new term. The
creating of new term has originated by deviation of norm. The
Foreign language is one of the significant factor that influenced the
development of Wakamono Kotoba in Japan, it called Gairai Go. Based
on Horio (2015: 128-136), there are some features of Wakamono
Kotoba:

a. the additional syllables of —u
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in this feature, the additional syllable such as verb, noun,
abbreviation, and onomatope combines with syllable 7u. For
example {tHE D (keshouru) means make up and 7 % (apiru)
means direction
b. New term of Adjective
New term of Adjective means the word which created by
abbreviation word. The adjective of i/ changed into the
adjective na. Similarly, the adjective of na changed to the
adjective i.
c. The adverb of class
The adverb of class means the word which shows the level and
uses the appropriate of class without depending to the original
word. One of kind the adverb of class has used onomatope.
For example /XU = NUNRY « TF - pobo - 0o b
%+ 7 7 (bari - baribari - buchi - mucha - mecha - dera) means
very or much.
d. The additional syllable of sa in the word meishi
The additional syllable of sa in the word meishi means the
creating of combination word between the word meishi + sa.
For adding the meaning of sq, in the word meishi add the
syllable sa. Thus, K= & (daijisa) means the important thing.
e. The phrasal of vague (Bokashi Kotoba)
The phrasal of vague (Bokashi Kotoba) means the kind of word
which combined would make the phrasal unclear or vague.
For example, # 72V 73 (mitaina) means look/see.
On the other hand, according to Fang Yun (2013: 2-8),
Wakamono Kotoba used in :
a. Old Language
Old language or classic means the word which old and classic,
and uses for certain word or formal phrasal situation; sometimes
it’s not have the connection with the current of Japanese
Language. For example, \» & % 7> L (ito wokashi) means very
attracted.
b. Affix
The kinds of affix which often uses by Wakamono Kotoba are
the prefix and suffix. For example, the prefix is B58\ > (onizuyoi)
means very strong. And, A F TIFEIZRE D IR (ichigo wa saki ni
taberu ha) means someone who had eaten strawberry.
c. KY’s Language (the Abbreviation Language)
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The KY language comes from the word Kuuki Yomenai which
originated from the word kuuki; air and yomenai originated from
the word yomeru means unclear. On the other hand, Kuuki
Yomenai could be defined as the situation that unclear and vague.
According to Fang Yun, KY Language referred to the
abbreviation language’s group which method shorten the word
phrase and combine it with the initial word of Romaji or number
in the each word. The other usage of KY Language is shortening
the word or sentence or phrase. For example, DD (Daredemo
Daisuki) means more like than anything.
d. Verbs

The teenager always use the own word and idiom, then shorten it
to change the verb prefix % (7u) become the popular of verb. For

example, % 7 % (takuru) means ride the taxi.

METHODS
The research method is using descriptive qualitative approach.

This descriptive approach used to describe Wakamono Kotoba from
other research, how it’s used in daily life and the meaning of each
word. The writer used note method to search the Wakamono Kotoba in
the source of data. On the other hand, the writes also used the
analytical of determining sort element method which used to take Go:
data in Wakamono Kotoba of each source data. The methods of
research are:
Creating the Data Card
Watching the source of data carefully
Note and sign Wakamono Kotoba in the each of source data
Analyzing the meaning, creating and characteristic of using
Wakamono Kotoba from the note
e. Further, Wakamono Kotoba which has analyze input to Data

Card

Ao o

RESULTS AND DISCUSSION

The writer was taken 119 subject of Wakamono Kotoba from
Japanese Television’s Program School Kakumei 7 subject. Thus, it took
from YouTube Playlist Video channel tittled [z & AKER ! |
amount 58 subject; Playlist tittled [ZEHIAXxT L B0 A R—T
J—X1 ] amount 10 subject; V> F ¥ T K& ! JK HFET
JK ® 1 HZEFFBLL TH7% ] amount 29 subject; [7 F 7
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project] [AnAIDHE] 20170126 A hF o~/ L 10 K K Z~ [Hn
> TH ¥ 5 JKEE#EEE | amount 15 subject.

Data5 5175

Source : Playlist Video [ S AR ! | tittled 7= A ] ZOHE)

DI AL 5> KSY WWW minute 08:17

The dialogue:

Jel: [REAWIOTTA =Bl T-o TCEZATT &,

NN DT AR
“Kinou hajimete naito puuru to yara ni itte kitan desu yo. Hahaha,
ukeru ne”
“Yesterday, it’s my first time went to Night Pool. Hahaha...
it’s was so interesting yeah”

The analysis: Jel (the speaker) is the student of Senior High School in
Japan. In the Youtube’s channel of Jel, he show the expression when he
joined Night Pool. The word [ 917 %,/ 5\ %] (ukeru)truly means
to give or accept. According to Zokugo Dict, the word [ 9 1T 5 |
(ukeru) was familiar in Showa era especially in the performance
situation and get the applause from audience. Moreover, the meaning
of word [ 91F7% | (ukeru)became has the good name or reputation.
Besides in 1980, the word [ 95| (ukeru) has the shifting word
such as getting the applause and having the good reputation caused
do the interesting of funny then make them laugh. Consequently, the
word [ 917 % | (ukeru) means interest or laugh. Horio (2015:25)
said that syllable [ % | (ru) indicated godandoushi (Verb I). The
characteristic word 9 (7 % |  (ukeru) included as the changing
meaning group. The other word has the same meaning: [HIH>]
(omoshiroi), 152 5] (waraeru).

Data7 U n#|
Source : Playlist Video = & AR ! | berjudul [7=x] &
FHFSIAVHBEOEE S U —X | ZbPFIZN D502 | WWW minute
12:30
The dialogue:
Jel: MU o X il ? |
“Nani warotan nen?”
“What you're laugh?”
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The analysis: Jel (the speaker) is the student of Senior High School in
Japan, and with his friend Tooi (the respondent). Tooi read the
dialogue’s script laughed and Jel asked what he/she laughed it.
According Kotoba Map, the word [V v ¥ | (warota) originated from
the word [%£->7-] (waratta) when it used Katakana word become

72 > % | (waratta) and has the changing meaning into [V &
A | (warota) means laughing. Also, it used in Internet world, so it
included as Internet Slang. The characteristic word of [V & % |
(warota)

Datal2 [# v 53]
Source : Playlist Video i} & AR ! | berudul [FBH L AH)
BHw] 02BN T—LE LD TNVERDRNRDNAD ?
WWW minute 06:35
The Dialogue:
Jel: TEHFSASDRRE E > TRWDIIHNAD)
“Tooi san ima no jidai tapitte nai no wa akan wa”
“Tooi, in this era you should drink bubble tea”

The analysis: Jel (the speaker) is the student of Senior High School in
Japan with his friend Tooi (the respondent). Jel mock Tooi because
he never drinks bubble tea which has familiar in Japan. The word [ 4
v’ > T (tapitte) originated form the word % ¥ %] (tapiru). The,
the word [ % ©°% | (tapiru) is the shorthen word from [4 &'4
S| (tapieka) and Horio (2015:25) said that the additional syllable of

(%]  (ru)indicated godandoushi (Verb I). The meaning of word [ %
v’ % | (tapiru) is drinking the bubble tea. Bubble tea is one kind of milk
tea drink which originated from China, then in Taiwan it could be
called as Tapioca Drink, so that in Japan also called 4 EA4 7 |
(tapioka). This beverage has started in 2000 and from 2010, bubble tea
presented in Japan. Meanwhile, in the 2019 the word [ ¥ &% |
(tapiru) included as the categories of Shingo and Ryuukougo. The
characteristic word of [ % ©'% | (tapiru) can be categories of shorten
word of Goi and the additional syllable of —u# which became the new
word and it does not change the meaning.

Data 33 [ZHi4} )
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Sumber: Video playlist T = A#EM ! | berjudul [7=A] &=
HEAT Y — KRR~ 0% AR~ minute 03:01
The dialogue:
Tooi: &5\ ) EHMs e Z A
“Sou iu kichigai na tokoro”
“The abnormal like this”

The analysis: Tooi (the speaker) is the student of Senior High School
in Japan with his friend Jel (the respondent). Jel asked Tooi why
she/he does not want to date with him/ her while he/ she turn
around the body and Tooi1 said his/her abnormal act. The type of
word [FEHAN | (Richigai) originated from [5XUE\V]  (kichigai) but
the teenager in Japan changed it to [F&H4) | (kichigai). According
to Weblio, the word [J&Hioh ] and [XGEVN)  (kichigai) has the
same meaning; abnormal (the madness of something) or maniac. The
characteristic word of [F&Hi4\ |  (kichigai) included as the similarity
of sound that is not change the meaning of word. Another words that
has the same meaning; [JEN| (kyoujin).

Datad3 Tk& - DX
Source : [V F v U RFVJKHETIKO 1 HEHEHLT
771 minute 01:03

The Dialogue:
Yuka: [K&?2DXx?2L8-572)
“Yoki? Noki? Docchi?”’
“Good? Bad? Which one?”

The analysis: Hina (the speaker) is the student of Senior High School
in Japan with her friend; Moe and Yuka (the respondent). Yuka
looked confused about some opinion and asked her friend about
something looks good or bad. According to Kotoba Map, the word
[ X&) (yoki)originated from the word B\ ] (Yoi). It X &
(yoki) came from Old Language which presented in anime titled ITkkyu
san. Once of the scene, it presented that brother of Ikkyu has eaten
zenzai which made by Ikkyu, then he does not say [ L < o721 |
(yoku yatta), but [3hk | (yokikana). Certainly, two of the words has
the same meaning, that is means something good. Japanese’s
teenager looks so funny when they said and changed the word [E
VN| (Yoi) become X & | (yoki) and it changed the meaning to
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become good or bad. In addition, in the 2016 the word [ X & |
(voki) included as one of the categories in Shingo and Ryuukougo.
Contrarily, the word @ & | (noki) came from the English language’s
abbreviation. The word No and the additional syllable X ] (ki)
sounds funny like the word & & | (yoki). On the other hand, the
characteristic of word X & « DX ] (yoki-noki)included as the Old
Language (Fang, 2013:137) which has the changing of sound and
meaning. Another words that has the same meaning: [ F V> - &
W (yoi-warui).

Datad44d [Tz A|
Source : [V F U RFVJKHETIKDO 1 HEHEHALT
A7~ | minute 01:24

The Dialogue:
Hina: T8z A/]
“Pien”
“I'm so sad”

The analysis: Hina (the speaker) is the student of Senior High School
in Japan, she looked so sad because she does not have the reply
message from someone who her like of, namely, Ryouma.
Specifically, the word [ (XX A ] (pien) originated come from
Kaomoji which means an expression to show the bad or sad feeling.
Kaomoji can be defined as the symbol or combination symbol that
describe the human face expression. So, the word [O'Z A | (pien)
means crying; want to cry; sad feeling. In the middle of 2019, the
word [TNZ% A | (pien) had gotten the 4™ rank of Ryuukougo in
Instagram. The characteristic of word [TNX A/] (pien) included as
the category of new word meaning. Another word that has the same
meaning: [NL< | (naku), TR L\ (kanashii).

Data48 [—EUu)]
Source : [7 %7 project] [HAW#HE] 20170126 4 K F -~/ X
V10 F T = TH-> THT % JKFE#FE]  minute 02:11
The Dialogue:
Ayame: [ZEWVWIR? ZEV L]
“Emoi yo ne? Emoi yo ne”
“Are you sad? So Sad?”
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The Analysis: Ayame (the speaker) is the student of Senior High
School in Japan. She has practiced herself in front of the mirror to
study Wakamono Kotoba. According to Horio (2015:36), the word

[=E\V| (emoi) has come from the word X A\)] (eroi) which
means shape; eroticand [ X $ ] (kimoi) means disgusting; strange
(the description in Data 41). Furthermore, the word [T E ]
(emoi) has indicated to someone looked immoral or scarred. But, this
meaning has rarely to use. In contrast, according to Zokugo Dict, the
word [TE\\| (emoi) means the abbreviation from the abbreviation
of English Emotion in Gairaigo became [T E=345<| (emoeshon),
and Horio (2015:31) statement that the additional syllable [\ ] (3)
showed the adjective category. Indeed, the word [T<EV>] (emoi)
became familiar in the 2016. Then, according to Kotoba Map, the
word [ = % V] (emoi) means something that expressed the
emotional feeling like happy, sad, or intermezzo; something that
irreplaceable; some feeling when look or hear something, and made
the heart 1s melting but it could not be described by words. In the
2019, the word =<V ] (emoi)included as the categories of Shingo
and Ryuukougo. Generally, the characteristic of word [ =\
(emoi) can be included as the abbreviation of Goi (Horio, 2015:19-20)
and it becomes the category of new word and change the meaning
that is a feeling of sad or lonely. Another words that has the same
meaning: according to Horio that is [B)]  (sukebe), and from the
Zokugo Dict and Kotoba Mapis TJ&E)] (kandouw).

Data52 X% |
Source: Playlist Video [ &AM ! | entitled [7=2] &
% & HEEFRER | | Ko LATTEE WWW minute 06:29
The Dialogue:
Momo: [TYA X —HTIEHLE, ZOREN...]

“De tsuitaa mite tara sa, sono neta ga...”

‘then, when I saw in Twitter, that topic...”
The analysis: Momo (the speaker) is the student of Senior High
School in Japan with his friend Tooi (the respondent). Momo opened
the conversation with the topic about something that she found in
Twitter. According to Zokugo Dict, the word [ % | (neta) originated
from reversion Goi from the word [F#| (tane) means a kind. In fact,
the word [ %] (neta) had come from Edo Era and changed the
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meaning into something; news, topic. The characteristic of word [+
# | (neta) can be included as the reversion word with changing the
meaning category. Then, another words that has same meaning: 7§
& (wadai).

Data 73 [JK|
Source : [7 %7 project] [#AIHE] 20170126 4 KF o~/ -~
N0 KT~ 1> THT 2 JK 3 | minute 00:32
The Dialogue:
Mikako: 4 HHMIXILTH%, TV A, LB HEZ 2 F
A—D JKFEfE |
“Kyou mo tobashiteruna, Ayame. Kanojo wa jishi wo
kurasu ichi no JK go tsukai”
“Today, Ayame looks too over. She is a student who
used young language of Senior High School number 1
in my class”
The analysis : Mikako (the speaker) is the one of student in Senior
High School at Japan. She was talking about Ayame who always
talks and uses the young language in her heart. According to Zokugo
Dict, the word [JK| is the abbreviation word from [ 4 &4
(Joski Kenkousei) which means the girl student of Senior High School.
Thus, in the 2007, the word [JK | has arose by 2channel which
became one of online bulletin site that has posted something
unnamed/ anonym. The characteric of word [JK| can be included
as the Language KY or Abbrevation Language (Fang, 2013:139)
which had not changed the meaning.

Data85 DD x|
Source : Do F ¥ UL RFIJK HFETIK O 1 HEHE LT
7] minute 01:30
The Dialogue :
Moe: [EH LT E—/]
“Kamacho apiiru”
“Showing the demand of reputation”
The Analysis: Moe (the speaker) is the one of student in Senior High
School at Japan with her friend Yuka (the respondent). They are
talking about the Line profile of Hina in her gadget and they guessed
that Hina showed the act like she want people respect of herself.
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According to Zokugo Dict, the word [22F D x| (kamacho) is the
abbreviation word of [4§5-] (kamax) which means to respect; to
serve; to repute; and the word [H X572  (choudai) is a kind of
help demand like —< 72 &\ | (“kudasai). On the other hand, the
word 7°FH X | (kamacho) had been knowing in 2012 and including
as Internet Slang because it usually use in some media social like Line
or Twitter. Thus, the word [7>F H X | (kamacho) indicated to
people who feels lonely or having along-time and wants to respect by
other with sending a message in social media. Specifically, the
characteristic of word [72°% © X | (kamacho) included in the
abbreviation of Goi category (Horio, 2015:19-20) which becoming
new word and it’s not changing the meaning.

Data103 [—> =]
Source: Playlist Video [} & AMREN ! | entitled 7= A] FEb
TewvAr [bbboA] #ER WWW minute 10:33
The Dialogue:
Tooi’s Father: [4 HIZFENF L2 AIZBBEOWVWTHH D
=X
“Kyou wa kawaii ko chan ni osake tsuide moraungo
yo”
“Today, I will give sake’s drink from that cutiest
girl yeah”

The Analysis: Tooi’s Father (the speaker) with Tooi who is the one of
student in Senior High School at Japan (the respondent). Tooi has
invited Momo to work part-time at the female Bar and Tooi’s father
looks happily to talk like teenager. According to Koroba Map, the
word [— 2 =] (n’g0) does not have the specific meaning, it only
affix to make it looks funny. In addition, the other usage of that word
in Internet had been showing negative thing or disappointed thing
which has done. Then, the word [ — > =] (n’g0) included as
Internet Slang and it often use by girl. Generally, the word [— > =

(-n’go) had been known by baseball athlete namely Domingo who
loose in the opening match and 2 day later in round 9". So that, it
became the trend because it’s showed in Zchannel which one of
bulletin site online that posted something unnamed or anonym. The
creating word to become Wakamono Kotoba can be merged with other
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class of word. But, the usage of Internet looks over use the past-
adjective (-fa) + n’go, and it included as new word category that had
not changed the meaning. For the using of Internet, another word
that has the same meaning: [ L& 9 | (shimau).

Data 106 [—-o[TV>]
Source: Playlist Video [iE}H S A% ! 1 titled [T7=2] 5
& 2 BERAERR | | Ko 72 AT ZE WWW minute 10:24
The Dialogue:
Tooi: [RAHIEET—T 4 A FolF\V 43
“Naruhodo aatisutoppoi ne”’
“Oh, it’s looks like musician yeah”

The analysis: : Tooi (the speaker) is the student of Senior High School
in Japan with his friend Jel (the respondent). Jel explained one of his
friend namely Root who has the other skill beside sing-a song, he also
can create the own song, so that Tooi concluded that Root is like the
musician. According to Horio (2015:79), the word [— IV (-
ppoi) means that something easy to do; having the tendency of
something; seems like someone or something; assumed like someone
or something. When the noun +ppoj, it will become and change into
adjective, but it looks negative impression. Indeed, the characteristic
word [—-IEV ]  (-ppoi) included in Bokashi Kotoba (Vague Idiom)
that become new word. Another example of word: [Z > IXV)]
(onnappoi) means the act like a girl.

CONCLUSION

The result of analyzing 119 subjects of the characteristic
Wakamono Kotoba which referred from the formation of word can be
described in:

New word and meaning
The additional syllable of -7u
The affixes, like —chikku, -tan, gan-, -ngo, -pi and —man

a. The abbreviation of Gor

b. The changing of meaning

c. KY Language (Abbreviation Language)
d. Old Language

e. The using of dialect Kansai and Fukuoka
f. The changing of sound

g.

h.

1.
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j.  The changing of word which has the same sound
k. The contrary word

1. Bokashi Kotoba (Vague Idiom)

m. Gairaigo (Loan Language)

Wakamono Kotoba can be used in informal situation when
which the respondent depend on their own of Wakamono Kotoba.

This research is still limited of source, so that for the future
research can be analyzed the kind of development Wakamono Kotoba
year by year that indicated the new characteristic. Then, this research
also has lack of source data, it only takes from visual media like
Television program and YouTube, however for the next research the
writer should be used other source of data such as print media like
print media of Japan (comic), audio media likewise modern song, or
other social media which used by teenager in Japan such as twitter or
instagram. Futhermore, based on the result of questionnaire about
Wakamono Kotoba to some of student of Semarang University, among
the generation of 2015,2016,2017, 2018 and 2019 showed that
according of 100% student said that Wakamono Kotoba requires and
important to be learned (available in appendix 8). Consequently, the
future research should be continued this reserach or made new
Dictionary about Wakamono Kotoba.
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